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Izenburu horrekin hasten dira 

M arkinan Karm eldarren plazan 

1787. urtean eraiki zen iturriko 

bertsoak. O ra ingo ohar hauekin 

bertso horien egile tza edo jabe- 

tasuna zehaztu beharrez nator.

D eustuko U niberts itateko Eus 

kal Ikaskuntzen Institutoko Dei- 

KER ta ldeak  lan b ikaina burutu du 

Bonaparte Ondareko Eskuizkri- 

buak  transkribaturik inpri- 

m atzeaz. Rosa Miren Pagolaren 

zuzendaritzapean egin den ta lde 

lanari esker, ohar eta h iztegiak 

egoki erantsiz, sekulako lana be 

netan, ora in  nornahiren esku utzi 

bai du lehen artx ibategie tan sa- 

kabanaturik  eta hain so ilik  aurkitu 

zezaken ondare hori.

ßeharrezko genuen horren ar- 

g itaratzea, ba i euskalkiak hobeto 

ezagutzeko eta baita h izkuntza 

ren inguruan diren beste zeheta- 

sun asko  eta, aldi berean, ikerke- 

ta rako m ateria le egokia  dena.

Lanari baliorik kendu gabe, 

osagarrizko ohartxo bat egin 

nahi n ioke Bizkaiera-3  (1992. ur

tean arg ita ra tua) zenbakiaren

939. orria ldean agertzen dituen 

bertsoei buruz. A ita Jose  Antonio 

Uriartek ida tz ita  L.L. Bonaparte 

printzeari igorri zizkion hiru pa- 

reatu d ira. Hara hem en hitzez 

hitz:

Carlos irugarrena, Vizcayœ Jaun dala: 
Marquiñaco Urijac, egin nau onela. 

Ur au ederra zala, esanic aituac,
Alan arindu dira, ñeque ta castuac. 
Ugarteco achpetan, daucat jatorrija; 

Ubide saconetan, ecarri ugarija.

M arkinako iturrian agertzen d i 

ren bertso horiek 1959an El ba 

rren Juan Antonio M ogel eta Ur- 

kiza idazlearen om enez antola tu 

gen ituen hitza ld ie tan irakurri n i

tuen, heuren eg ile tza  J. A. Mo- 

guel idazleari em anaz (ora ingo 

grafian ja rria  ikus Euskaltza ind ia 

ren Euskera, V, 1960, 29. or.). 

Bertsook Juan J. M ugarteg iren 

La Villa de Marquina. Monografía  

Histórica  (1927) liburuaren 152. 

orria lde tik  jaso nituen, ba ina  M u 

garteg iren hortan ez d a  eg ile rik  

a ipatzen.

Egilea nor zen, G ilen von 

H um bold t-ek ad itzera  eman



zuen “Diario de l v ia je  vasco  - 

1801” , Te lesforo A ranzadik 

gazte lera  itzulitako lanean dato- 

rrenez {RIEV. XIII, 1925), ikus ar- 

g ita lpenaren a le  bereziaren 55. 

orria ldean. Beraz, H um boldt-ek 

em aten zituen a rg itasunak kontu 

tan izan nituen, non zioen; “En la 

fuente  que  está bonitam ente ed i

ficada , había inscripc iones de 

M oguel, Juan Antonio, un párro 

co  ilustrado en vascuence". Itu- 

rriko idazkuna ze la  eta, beste la 

ko arg itasun ik ere eskaini zizki- 

guten H um bold t, M ugarteg i eta 

Garatek. A d ib idez , 1793an Josef 

A starloa  M arkinako alkate izen- 

datzean, bertsook kentzea agin- 

du  om en zuen, haien ordez be 

rak asm atuak ip intzeko. Baina 

haren ondotik izendatu zuten alka

te berriak ordea, berriz Mogelenak 

ipini omen zituen. Gertakari hori 

Justo Garatek jaso zuen bere La 

época de Pablo Astarloa y  Juan 

Antonio Moguel (1936) liburuaren 

51. orrialdean datorrenez.

Karm elo E txegara ik ere jasoak 

zituen Geografía General de l 

País Vasco-Navarro. Vol. Vizcaya 

(1921), 855. o rria ldean. Gainera, 

iturria eraiki zen urtea 1787.a 

ze la  zehaztu zigun.

Oroi Aita J. A. Uriarte 1812. ur

tean jaioa zela, 1829an Bermeoko 

frantzikoarren ordenan sartu eta 

eskiaustrazio  ondotik , 1836an, 

ap e z  egin eta M arkinara 1839.ur 

tea  geroztik joan  zela. H orrega 

tik, ezinezkoa zen izkribuz Bona- 

parteri igorri z izk ion  bertsoak be- 

reak izatea. B adakit Bizkaiera-3  

de lako  liburuki horretan ez de la  

ho lakorik esaten, ba ina  edono- 

rrentzat arg i utzi nahiak bultzatu 

nau ohar hau egitera, zeren ezer 

guti irakurtzen den  herri honetan, 

hor em ana den  eran azaitzeaz, 

norba itek har lezake A. Uriarte 

eg ile tzat. H orrega tik  agertzen d i 

tu t aglrien lekukotasunok, berriz 

e re  esanaz: Bakoitzari berea, 

Ja inkoaren legea.

J. San Martin


